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Umberto olasz kárály.
Múlt heti számunkban a német tengeri ün­

nepélyek alkalmából a mi szeretett királyunknak 
és, a német császárnak az arczképét hoztuk. Ma 
Umberto olasz király arczképét mutatjuk be, még 
pedig azért, mert ez a három uralkodó képezi az 
úgynevezett hármas 
szövetséget, a mely 
az európai békefön- 
tartása czéljából ala­
kult. Az ö szövetsé­
güknek köszönhető, 
hogy világrészünkön 
a népek vagy tizenöt 
esztendő óta minden 
erejüket arra fordít­
hatják, hogy nyugod­
tan kifejlcszszék az 
állami haladás felté­
teleit s békésen mun­
kálkodjanak jólétük 
megalapításán s egy 
jobb jövő megterem­
tésén.

Igaz ugyan, hogy 
ez a béke roppant 
terheket ró ránk adó- 
lizetökre s csak nagy 
nehezen tudjuk meg­
fizetni azokat a szám­
talan milliókat, a mi­
ket a közös hadügy­
miniszter a had­
sereg készentartá- 
sára tőlünk éven­
ként követel, de ha 
összehasonlítjuk eze­
ket az áldozatokat azokkal az iszonyatos vesz­
teségekkel, a melyekkel a mai időkben egy 
háború járna, bármennyire nehezünkre esik is, 
inkább megszavazzuk a közös hadügyi kiadáso­
kat, sem mint neki menjünk olyan háborúnak, 
a mely még győzelem esetén is évtizedekre meg­
akadályozhatná állami életünk fejlődését s gazda­
sági viszonyaink javítását és fellendülését.

Umberto olasz király.

Ezeknek a veszedelmeknek az elkerülésére és 
távoltartására kötött hát szövetséget az a három 
uralkodó, a kiket czikkünk elején felemlítet­
tünk. S e hármas szövetségnek egyik legbuz­
góbb tagja Umberto, az olasz király.

Umberto, a kit 
teljes nevén Rainer, 
Károly, Emánuel, Já­
nos, Mária, Nán­
dor, Jenőnek hív­
nak, 1844. márcz. 
14-én született. Atyja 
Viktor Emánuel ki­
rály volt az, a ki 
Olaszországot egye­
sítette s a sok her- 
czegségböl az egy­
séges olasz király­
ságot alapította. Um­
berto 1866-ban részt 
vett már az osztrák- 
olasz háborúban s 
két évvel később, 
huszonnégy éves ko­
rában megházaso­
dott, rokonát, Margit 
herczegnöt, nagy­
bátyja Ferdinánd ge- 
nuai herczeg leányát 
véve el nőül. Atyját 
a trónon 1878 jan. 
9-én követte. Egyet­
len fia van, Viktor 
Emánuel herczeg, 
trónörökös.

Umberto király 
a legszelídebb lelkű uralkodók közé tartozik s 
atyai gondoskodással viseltetik szeretett népe iránt. 
Az olaszok ugyan sok kellemetlenséget okoznak 
neki s kivált egyenetlenkedéseikkel nagyon elked­
vetlenítik érző szivét. Ámde az államalkotás mun­
kája nem folyhat simán s minden belső küz­
delem nélkül s Olaszország n 
megalapításának kezdetén.

csak most van

Mai számunk 16 oldal.
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Az országgyűlés vakácziója. A delegációk 
nemsokára befejezik működésűket s képviselőink 
szépen megszavazván mindent, Bécsböl is haza- 
széledhetnek egy pár heti pihenőre. A kormány 
azonban a vakáczió idejét lázas munkálkodásban 
fogja tölteni, mert most készíti elő a megszava­
zott törvényjavaslatok életbeléptetését. Augusztus 
hónap folyamán ki fogja nevezni az anyakönyv- 
vezetöket és ezek felügyelőit, a kik mar szep­
temberben el fogják foglalni hivatalukat, hogy 
az október elsejevel életbeléptetendö törvények 
rendelkezéseivel s hivataluk követelményeivel 
mar jó előre tisztában legyenek.

Báró Banffy okvetetlenkedése. Megírtuk már, 
hogy a kőbányai sertésvész elnyomására a szom­
széd országokkal még egyre tartanak a tárgya­
lások. Most azt a hirt veszsziik Bécsböl, hogy 
ott az uj kormány elnökével, Kielmansegg gróffal 
maga báró Bánffy miniszterelnök tárgyalt. Mi 
úgy tudjuk, hogy az állategészségügy a földmi- 
velési minisztérium hatáskörébe tartozik, a miért 
is különösnek találjuk báró Bánffy okvetetlenke- 
dését. Attól tartunk ugyanis, hogy az efféle ille­
téktelen beavatkozásokból az országra s annak 
földmivelésére bajok fognak származni, a melyek­
nek azután nem akad gazdájuk. Mert ki legyen 
a felelős az esetleg kibocsátandó forgalmi korlá­
tozásokért, vagv a tilalmak felmentéséért, vala­
mint az ezekből származó veszedelmekért, mikor 
nem az a miniszter intézi a dolgokat, a kitől 
mindezt számon lehetne kérni. Csodálatos, hogy 
a magyar miniszterelnöknek nem akad más dolga, 
mint a szakminiszterek hatáskörébe való bele- 
avatkozás.

A börze megadóztatása. Németország az 
utóbbi időben szintén rossz szemmel nézte már 
azt a szemérmetlen nyerészkedést, a melvlyel a 
börze annyi jobb módú s szegényebb sorsa sze- 
rencsétlent vitt már a veszedelembe. Miután a 
bajnak egy csapással nem vehette elejét, erős 
adót vetett ki a börze pénzügyleteire, hogy leg­
alábír az állam kasszájába térüljön vissza valami 
abból a tengernyi pénzből, a melyet az egyes 
emberek könnyelműségükben a börzén elvesz­
tenek. Ebből az adóból már most, május hónap­
ban 3 millió 312 ezer márka folyt be a német 
állam kasszájába. Nem rettentő összeg ez?! 
Nem volna érdemes a példán okulni s a börze 
adót kivált most, a börzeüzérkedések virágkorá­
ban nálunk is behozni?! Hja, de a mi kormá­
nyunk annyira belemerült már a merkantilizmus 
kátyújába, hogy már a veszett fejsze nyelére 
sem áhítozik többé.

g*" HETI KRÓNIKA. ='

Ausztriában már van uj minisztérium. Az uj 
miniszterelnök gróf Kirlinansi'yi/, a ki eddig Alsó- 
Ausztria helytartója volt. Ezt az uj minisztériumot 
hivatalnok-minisztériumnak nevezték el, mert legtöbb 
tagja nem politikai személyiség, hanem az ügyek 
kezelésében jártas miniszteri hivatalnok.

Angliában a Bobbery-kormány megbukott, mert 
az is nagyobbat akart lépni a haladás utján, mint 
a mekkorát a népek természetében rejlő törvény 
megenged. A kormány bukását nem egy dohig okozta, 
hanem előidézte az a vak rendszer, a mely minden 
áron előre hajszolja a népeket olyan irányban, a 
milyenben még csak tapogatódzva haladni is vak­
merő dolog. Most Salisbury fog kormányt alakítani, 
a kinek az az elve, hogy nem kell elhagyni addig 
a régi jót, mig az újról be nem bizonyult, hogy az 
csakugyan még jobb és iidvösobb.

Olaszországban újra kezdődnek a régi parlamenti 
botrányok, a melyek miatt az országgyűlést már 
egyszer haza küldték. Akkoriban Giolitti intézte 
Grispi miniszterelnök becsülete ellen a támadást, 
most Cavalotti vette át ezt a szerepet. I gy latszik 
azonban, hogy Grispi ettől sem ijed meg valami 
nagyi n, mert szembeszállóit ő már erősebb embe­
rekkel is, a milyen például a hadügyminiszter, a 
kinek a költségvetéséből az idén (i millió 804,-140 
lírát törölt. Ezt merje megcselekedni a mi miniszter­
elnökünk.

Törökországban veszedelmes összeesküvésnek jöt­
tek a nyomára. A török tiszti akadémia növendékei 
támadást terveztek a szultán palotája ellen s sorsú 
lás utján már ki is jelölték azokat, a kiknek a szül 
tán ellen való támadást intézniük kellett volna. A 
dolgot azonban ideje korán fölfedezték s a 30 főczinkost 
már cl is fogták. Van azonban Törökországnak még 
egy más baja is. A bolgár határon lázadás ütött ki 
s az ott lakozó, nagyobbrészt szláv ajkú felkelők 
erős csatározásokat folytatnak a török csapatokkal.

Szerbia végre tán ki fog lábolni ezer bajából. 
Karlsbadból ugyanis az a hir érkezett, hogy a bank 
csoportok, a melyekkel az ország adósságainak ren­
dezése végett már régen tárgyaltak a szerb minisz­
terek, végre beleegyeztek az újabb kölcsön meg­
adásába, valamint a régi kölcsönök után járó kama­
tok leszállításába.
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Sokaknak
jár le az előfizetése julius hó l-én.

Múlt számunkhoz mellékeltünk
gffT postautalványt, ”64$

tessék ezen mielőbb beküldeni az előfizetéseket, 
nehogy a lop küldése fenakadjon.

(I0£~ A .. Flip (jelien I jság “ a magyar nép 
igazi jóakaró lapja mindig jobb és jobb lesz, 
tartalma annál gazdagabb, minél több az előfize­
tője. Ezért ne csak eddigi olvasóink fizessenek 
reá elő, hanem terjeszszék az újságot, s vegyék 
reá jó barátaikat, ismerőseiket, hogy a .. Független 
I /siii/"-ot járassak. ~"mcj

am Többeknek. Múlt számunkhoz csa­
ta// at alván tj csuk azoknak szól, kiknek eféí- 
jizefése fohjó hó véljen lejár, wmm

A szökevény kalapok. Frigyes főherczcg nagy 
népszerűségnek örvend Pozsonyban, a hol állandóan 
lakik. A minap sétálni ment fenséges nejével és üt 
kis leánykájával. A hirtelen támadt szél két szem­
közt jövő varróleánynak a kalapját kapta el és nagy 
gyorsasággal görgette éppen a főherczegi csalod 
lábaihoz. A főlierczegasszony napernyőjével elfogta 
az egyiket ; a másikat Frigyes főherczegnek sikerült 
megállítani. A kis főherczeg kisasszonyok nagy vig- 
sággal siettek segíteni szülőiknek a kalapok cl lógá­
sában. A két varróleány pedig nagy hálál kodások 
közt vette át a szökevényeket a júszivii főherczegi 
családtól.

Egy magyar főpap es a kétfejű sas. A zombori 
katholikus templomon hosszú ideig egy kétfejű sas 
éktelenkedett. Már pedig a magyar ember valamikor 
még a dohánypaklin se szerette látni azt a csoda- 
madarat. hát még a szentegyház homlokzatán. El is 
határozta a hazafias város, hogy levéteti a sast a 
templomról s "el is távolittatta onnan. Most Csúszka 
érsek egy szép ajándékot küldött a zombori hívek­
nek, a finánezra emlékeztető szárnyas helyébe, el­
küldte nekik a magyar korona mását. A templom 
eme uj díszét a napokban helyezték el azon a he­
lyen, a melyet évtizedekig bitorolt a kétfejű csoda- 
jószág.

Tizenhárom huszár agyonlövetese. Szörnyű hir ér­
kezett Gácsország Przomisel városából, a mely azt 
mondja, hogy ott egyszerre tizenhárom huszárt lőt­
tek agyon. Ennek a tömeges kivégzésnek az előz­
ményeiről csak annyit tudunk, hogy 2IS huszár nem 
bírta eltűrni Diószegi nevű őrmesterének embertelen

bánásmódját, azért hát összebeszéltek és a kaszár­
nya udvarán karddal levágták. Az őrmester halva 
maradt, a vitézkedő huszárok pedig a katonai törvény­
szék elé kerültek, a mely hallatlan szigorúsággal 
ítélt felettük. Tizenháromra halált mondott, tizen­
háromra pedig életfogytiglan tartó börtönbüntetést 
rótt. De ha már maga ez az Ítélet is iszonyú, a bor­
zasztóbb dolog még csak ezután következett: a huszá­
roknak sorsot kellett huzniok arra, hogy ki haljon 
meg s ki menjen a börtönbe közülök! Ez igazán 
régen elmúlt vad idők kegyetlenségéhez hasonlít. 
Hát nem voltak valamennyien egyformán bűnösök 'í 
Vagy ha volt köztük biinösebb a másiknál, nem a 
bíráknak kellett volna azt kiválasztaniuk a többi 
közül V A magyar ember józan lelke fellázad, mikor 
azt hallja, hogy a sorsot állítják oda túrájául. El­
várjuk azonban, hogy illetékes helyen bekövetelik 
majd a jelentéseket. Meglehet, akkor majd a hir is 
vészit irtózatosságából.

Busás orvosi fizetés. 111. Sándort, a minden oro­
szok czárját tavalyi nehéz betegségében többek kö­
zött Leyden berlini orvos-tanár is gyógyította. Három­
szor is elkeltett utaznia Livadiába, hol a halálos 
beteg császár feküdt s ámbár mindannyiszor több 
napot töltött ott s egész tudományát latba vetette, 
hogy megmentse az orosz uralkodó életét, a halál 
még sem kegyelmezett a betegnek. A hires orvos­
nak most küldték el Pétervárról Berlinbe a fizetését, 
a mely nem kevesebb, mint 50 ezer rubel, vagy a 
mi pénzünk szerint SO ezer forint. Vájjon mennyit 
kapott volna Leyden orvostanár, ha megmentette 
volna a ezár életét 1

A szép Klári története. Zemplénmegyci I iclró, 
községében a legjobb módú gazda volt I arga János 
uram. De a vagyonánál is büszkébb volt az ő szép 
séges leányára Klárira, a ki után bomlott is a kör­
nyék valamennyi legénye. De a szép leánynak egy 
se kellett, mert Barabás Pistát szerette, az apjának 
fiatal, nyalka béresét. Mikor Varga uram megtudta 
a dolgot, elzavarta a bérest a háztól, sőt agyon­
lő véssél fenyegette, ha csak a környéken marad F 
A fiatalok elváltak egymástól, de megfogadták, hogy 
halálig egymást szeretik. A szép Klári ettől !og\a 
hervadni kezdett. Az öreg János gazdának eszébe 
jutott, hogy az Elbe nevű gőzössel több zemplén- 
megyci kivándorló is a tengerbe tűit. Íratott hát 
magának Miskolczról egy levelet, melyben cl volt 
mondva, hogy az ő egykori bérese Barabás Pista is 
Amerikába akart menni és ezzel a hajóval együtt a 
tenger hullámaiba veszett. Klári ennek a levélnek 
az elolvasása után napokig sirt és aztán nagy beteg 
lett. Mikor felépült apjának rábeszélésére hozzáment 
Kovács Józsihoz. Múlt vasárnap volt a lakodalom 
és mikor a vigság a legnagyobb volt, betoppant a 
lakodalmas házba Barabás Pista. A félnapos asszony, 
a szép Klári szótlanul a szivéhez kapott és kirohant 
a sötét éjszakába. Keresték, kutatták : de csak nagj- 
sokára találták meg------ holttestét a kutban.

3
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Uj harangok. Szintyc-Ligeten, mint ottani lo\o- 
lozőnk Írja, a napokban szentelték fel azt a két uj 
harangot, a melyet nemrég hozattak Temesvárról. 
Szép jele ez a község haladásának es a szép ezé- 
lokra irányuló áldozatkészségének.

A draga sör. A minapában egy német bankár 
utazott Győr városán keresztül feleségével és két 
gyermekével együtt Drezdába rokonuknak temeté­
sére. Velük ment a bankárnak örscsc is, a ki Győ­
rött megszomjazván, leszállóit a vasúti kocsiból, 
hogy egy pohár sört igyék. A két gyermek is le- 
kérezkedett a „bácsi" után; de mialatt gondatlanul 
szürcsölgették a sört és ropogtatták a sóskiflit, a 
gyorsvonat elindult. A robogó vonatnak hiába sza­
ladt után na a fiatal ember a két gyermekkel: termé­
szetesen nem tudta utolérni. Mig a fiatal anya a 
tovasiető vonaton jajveszékelt viszamaradt gyermekei 
után, a sógor úgy segített a bajon, hogy külünvonatot 
rendelt. Ennek az ára fejében ISI) Irtot kellett fizet­
nie. Ennyibe került az az egy pohár sör meg a 
sóskifli.

élnek s épenséggel nincs szükségük ilyen könyörado- 
mányokra. Hja, szegények pénze — Csáky szalmája!

Inncii-onnnn. Janitora ez községben Mada­
rász Mihály jómódú fiatal gazda fejszével agyon­
ütötte öcscsét, Orbánt. — Itö.szkén, Szeged mellett 
Neűelkov Mária fiatal varróleány kis gyermekét agyon 
éheztette. A lelketlen anyát elfogták. Pozsony­
ban, a dinamit-gyárban Sinn Mihály munkást vélet­
lenül agyonlőtték.

A gazdaközönség hasznosan cselekszik, ha mag- 
szükséglete beszerzésénél a forrást nagyon is meg­
fontolja. A tényleg megbízható faj azonos mag­
vakat csak az olyan óriás forgalmú czégeknél, mint 
p. o. Mauthnérnél lehet beszerezni, mert az ilyen 
világezégnek rengeteg nagy forgalma lehetővé teszi, 
hogy nagyon szerény haszonnnal juttathassa a leg­
megbízhatóbb vetőmagot a gazdának.

univ. med. i.t. fog- és szájbetegeknek
m C" H rendel naponkint 10 —12 ős 2—4 (szoge-
ri V/ ■»— ■— nyéknek 12—2-igl Bude pest. váci-utca 4.

Óriási hársfa. Az ország összes erdőségeiben a 
leghatalmasabb fának tartják a podhrágy-oroszlánkői 
(Trencsénm.) országút mentén álló óriási hársfát, 
mely szakértők megállapítása szerint legalább 3110 
esztendős. Törzse olyan vastag, hogy hat ember ki­
terjesztett karokkal nem bírja átfogni. A fa teljesen ép.

Veszett kutya garázdálkodása. Horvátországban, a 
rumai járás négy falujában veszett kutya garázdál­
kodott és fi embert mart meg. Egy fi éves fiúcska 
testén 24 sebet ejtett; egy kis leányt pedig 22 he­
lyen mart meg. A sérültek mindnyájan feljöttek 
Budapestre, hol a veszetség gyógyítására külön in­
tézet van, az úgynevezett Pásztor-intézet, melyben a 
betegek teljesen ingyen részesülnek gyógykezelésben.

Tízszeres villámcsapés. A bony községe felett a 
múlt pénteken óriási égi háború vonult végig. Tiz 
perez alatt 10 helyen ütött le a villám. Négy he­
lyen felgyújtotta az épületet. Azonkívül beloütött a 
templomtoronyba cs szétrombolta a lépcsőt. Négy 
másik villám fákat hasogatott forgáescsá. -V leg­
utolsó menykőcsapás megelégedett egy kakassal, 
melyet a szemétdombon ütött agyon.

Szoknyás szocziálisták. A múlt vasárnap Buda­
pesten gyűlést tartottak a munkásasszonyok és leá­
nyok, kiket a szocziálisták vettek rá, hogy pana­
szaik orvoslását a szoeziálizmustól várják. Galambos 
Jánosné, egy középkorú varrónő volt a ,,szónok", ki 
asszonyos bőbeszédűséggel fejtegette az alacsony 
munkabér és a nagy nyomorúság káios következ­
ményeit a nagyvárosi munkásnők erkölcsére.

A szegények pénze. Budapesten is, mint minde­
nütt a müveit világon, van szegényalap, a melyből 
az igazi szegényeknek minden hónapban egy kis 
segítséget adnak. Mint a ..Hazánk" írja, most reájöttek, 
hogy ebből a szegénypénzekből olyan emberek is 
kapnak rendesen segítséget, a kik különben jómódban

Az Országos Magyar
ma hazunkban az egyetlen intézet, mely a kölcsönösség elvén 
alapulván, a legolcsóbb dijak mellett eszközli a tiiz- 
kárbi/.iositásokat, melyeknél a feleknek a Jelentékeny 

megtakarításon kívül más előnyöket is nyújt.
Az igazgatóság tagjai : Teleki Uéza gróf elnök, Csávossy Kóla 
alclnök, Andrássy Géza gróf, Ahsbahs Leó lovag, Dessewffy 
Aristid, Komjáthy Béla, Pechy Tamás, Rothkugel Arnold lovag, 
Rudnyánszky Béla, Szentkirályi Kálmán, Sztáray István gróf, Szönyi 
Zsigmond, Teleki Sándor gróf, vezérigazgató: Szönyi Zsigáimul. 
A szövetkezet igazolta a he záfiizött várakozásokat; káresetekben 
a felckni k a legrövidebb idő alt ti megtéríti a tényleges kárt es 
előzékeny eljárásával kivívta magának a közbizalmat. ■ A 
szalmás «‘leség és takar many készletek biztosítása
is olcsóbb in eszközölhető a szövetkezetnél, mint bármely hazai 
intézetnél. Csakis a tiszta dijat és a kincstári bélyeget számítja 
mjnden másnemű illeték kizárásával. — Felvilági sitásokat szíve­
sen ad az igazgatóság Budapesten és az egyes községekben 

létesített ügynökségek.

_ A magy. kir.
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VEGYESEK

A dohány beváltó hivatalnál alkalmazott napszámosok
•i kíM-üloti bctegscgélyző pénztárba való belépésre 
nem kötelczbelűk, mert a dobány-bcváltó hivatal, 
illetőiéi!' a napszámosok loglalkozása nem a dohány- 
eo-yedáruság gyári üzemének kiegészítő részét képezi, 
hanem mezőgazdasági dohány-termeléssel kapcsolat­
ban levő foglalkozásnak tekintendő. <M. kir. föld- 
mivelésügyi miniszt. 1894. évi 77.241. sz. rendeleté.)

Kotlo boritok és csirkeházak. Ibi a kis csirkék 
anyjukkal szabadon kóborolnak, sok veszélynek van­
nak kitéve, ezért nagyon kívánatos, hogy azok foly- 
mn szemünk előtt legyenek. Ezt legkönnyebben az 
áltnl érjük el, hogy a kotlát olyan boritó alá tesz- 
sziik. melybe a csirkék szabadon ki s be közleked­
hetnek, di' a kotlo belőle ki nem jöhet A kotló hdy- 
lonos hívására a kis csirkék nem távoznak el mesz- 
szire anvjuktól és együtt maradnak. Előnye ezen 
kotló-boritó használatának, hogy a csirkék bármely 
virágos kertbe kihelyozhetők a nélkül, hogy kart 
okoznának és hogy külön eleségben részesíthetők a 
boritón kívül, melyhez a kotló nem terhet; de meg 
a csibék nem barangolhatnak szerte-szet, tehát, el 
sem vesznek. A ki még jobban akarja csirkéit ápolni, 
•íz fedett kis deszkaházikókat csináltat számukul, 
melyben a kotlát oly módon helyezi cl, hogy a 
csirkék tetszés szerint bemehetnek, de a kotlo abból 
ki nem jöhet. Ugyanis ennek a doszkaházikonak az 
elején léczrácsozat van, melyen át a csirkék szám- 
dón közlekedhetnek, de a kotló nem tér keresztül 
rajta. E házikók egyik helyről a másikra vihetők, 
hogy a csibék mindig uj gyepet találjanak.

Olcsó tyuktakarmány tojótyúkok szamara. A tojó­
tyúkok számára kiválóan jó takarmány a malata- 
csira, mely minden serfőzdében kapható; ez igen 
sok fehérnyét tartalmaz, mi a tojás képződésére 
felette szükséges. A m dátacsirat szál azon a ™m 
van, vagy vízzel megncdvcsit.vc, etetőben adjuk a 
tyúkoknak, melyek azt nagyon szeretik es szívesen 
fogyasztják. Ibi a malátacsira közé aprón tort tojás 
héjat vegyitünk, a tyúkok tojását nagyban előmoz­
dítjuk. .

Merges gombák felösmerése. A ki az ehető gom­
bákat a mérgesektől nem tudja megkülönböztetni, a 
következőkre figyeljen: üreg, nagyterjedelmu gom­
bák csaknem kivétel nélkül mérgesek ; az oly gomba, 
a mely megnyomva tej nemű váladékot bocsajt 
magából mindig gyanús; a inéiges gombák mm 
dig kellemetlen szagnak, főleg ha njjaink között 
szétdörzsöljük; ha egy mérges gombát kettétörünk,

vagy szétvágunk, a törési ielulet rövid idő alatt mog- 
kékiil, ez a jel azonban nem minden esetben meg­
bízható. Legbiztosabban íelösmerhetjük a mérges 
gombát úgy, ha abból egy nagyon kis darabkát 
szánkba veszünk és szétrágunk; ez legkevésbbé sem 
jár veszélylyol, sőt még gyomorfájást sem okoz; ha 
a gomba mérges, akkor nyelvünkön csípős, égető 
érzés keletkezik, mint például a paprikától. Leg­
biztosabb különben az, hogy a gombákat mielőtt 
táplálékul akarjuk felhasználni, ahhoz értő emberrel 
vizsgáltassuk meg mérges-o vagy sem, ezzel sok 
bajnak eleje vehető.

Adjunk salátalevelet a csibéknek. A zöldtakarmányt 
a baromfiak nemcsak nagyon szeretik, de ez kellő 
fejlődésükre nagyon szükséges is. Különösen a csibék 
növekedését nagyon előmozdítja a kellő mértékben 
adagolt zöldtakarmány, mely czélra legmegfelelőbb 
a saláta, melyet egyébként a tyúkok, kacsák, hidak 
is nagyon kedvelnek. Legmegfelelőbb azért, mert a 
saláta gyorsan lojlődik s ha leveleit leszaggatjuk, a 
földben maradt gyökér újra leveleket hajt. Kora 
tavaszszal, a mikor még semmiféle zöldtakarmányt 
nem adhatunk a kikelt csibéknek, leghelyesebb 
melegágyban termelni a csibék részére a salátát; 
nagy helyet az ágy nem foglal cl s gondozása sem 
já i” valami nagy fáradsággal. Tavaszszal ezé'szerű a 
konyhakertben e czélra egy táblát kihasítani s azt 
salátával bevetni; különösen kifizeti ez magát oil, 
a hol legelő a közelben nincs. A felaprózott saláta- 
levél vízbe áztatott dara közé keverve, kedven ez 
eledele a csibéknek.

Lugkeszites. Fél kilogramm maró szódát és tel 
kilogramm fekete szappant egy vödör esővízben 
megfőzünk s ehhez azután még 2 vödör esővizet ke­
verünk ; e folyadék szobapallók telsikálására jo 
sikerrel használható. Régi, nagyon el piszkolódott 
pallót a sikálás előtt való napon ezzel a híggal kell 
mcmicdvesiteni s másnap meleg vízzel, logezélsze­
rül,ben sikár kefével jól lesikálni. Egyelni kell azon­
ban c munkánál arra, hogy az erős lúg meg ne
marja a vele dolgozó kezeit.

A faszén befolyása a házi szárnyasok hizlalására.
A véletlen tapasztalat sokszor megtanít olyanra, a 
mire még a tudósok sem jönnek rá. Egy németor- 
szá°á vendéglős elzárt négy pulykát és azokat liszt- 
főtt” burgonya- és zabbal etette; ugyanazon költésből 
másik négyet egy olyan helyre zárt el, hol táplá­
lékuk véletlenül szénporral elegyedett össze. Eg> 
napon leölte mind a nyolez pulykát és úgy találta, 
hoo-y az utóbbi négynek nemcsak húsa volt jobb 
izüTde egyenkint egy fél fonttal súlyosabbak voltak, 
mint azok" melyeknek ételébe szénpor nem ke verő­
dött Nyilvánvaló tehát, hogy a faszénpor előmozdítja 
az emésztést s hizékonyságot; természetesen a faszén­
porból csak keveset kell keverni a baromfmk takar­
mányához.
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A peronoszporárdl.
A „Független I'jság“ 24-ik számában részletesen 

megírtuk, hogy mi a szőlő peronoszpora nevű beteg­
sége, mi okozza, hogyan ösmerhető meg s miben 
különbözik egy másik, hozzá hasonló, de a szőlőre 
azért nem káros betegségtől, megírtuk azt is, miben 
áll kártékonysága s azt is, mikor és hogyan kell 
ellene védekezni.

Miután a második permetezésre az idő épen 
most legalkalmasabb, még egyszer részletesen meg­
írunk mindent a mi a permetezésre s a permetező 
anyag elkészítésére vonatkozik. Teszszük ezt azért, 
mert a szőlőnek ezen veszedelmes ellenségével csak 
úgy birkózhatunk meg sikeresen, ha a bajt és az 
ellene való védekezési módot alaposan ösmerjük.

A peronoszpora ellen sikeresen csak a kellő per­
metezéssel védekezhetünk; a permetezésre haszná­
landó folyadékot a szőlősgazda önmaga is elkészít­
heti, mert az nem áll egyébből mint viz, kékkő 
(rézgálicz) és mészből; ezen anyagoknak természe­
tesen bizonyos arányban kell egymással keverve 
lennie; 1 hektoliternyi ily permetező anyagot követ­
kezőképen állítunk elő:

Előveszünk egy faedényt, péld. egy tisztára ki­
mosott petroleumos hordót és belemerünk 1 hekto­
liternyi tiszta vizet. Azután előveszünk egy dézsát 
s ebbe 1 kilogramm tiszta égetett meszet rakunk be. 
Ha ezt megtettük, a petroleumos hordóból annyi 
vizet merünk a meszes dézsába, folytonos keverés 
között, hogy a mész nocsak megoldódjon, hanem 
felhíguljon. Ha így a meszes vizet, vagy a mint ezt 
nevezni szokták, a mésztejet elkészítettük, állani 
hagyjuk, hogy kihűljön.

Mostan előveszünk 1 kilogrammnyi rézgáliczot, 
bekötjük ezt egy darab zsák vászon-zacskóba, mely­
nek nyakára zsinórt kötöttünk s a zsinóron át bo- 
ereszt jük a kék köves zacskót a petroleumos hordóba 
annyira, hogy a zacskó nyakig a vízbe lógjon. A 
kékkő 3—1 óra múlva a vízben szépen feloldódik, 
mire az üres, legfeljebb némi szemetet tartalmazó 
zacskót félre dobhatjuk.

Ezután egy tisztára mosott szőlőkaróval előbb 
a kékkő-oldatot jól felkeverjük s azután a mésztejet 
lassan a petroleumos hordóba öntjük, ennek tartal­
mát folytonosan keverve. A meszes dézsa alján ösz- 
szegyülő kavics vagy homokot ne öntsük a petro­
leumos hordóba. A kellő összekeverés után egy szép, 
fehéreskék folyadékot kaptunk, a mely egy perczentes 
permetező-oldatnak neveztetik. Egy perczentesnek azért 
mert készítéséhez 1 hektoliter viz re 1 kilogramm 
kékkövet és 1 kilogramm égetett meszet használ­
tunk. Az ilyen egy perczentes keverék használandó min­
dig a szülő tavaszi első befecskendezésére.

He készíthetünk erősebb, két vagy három per­
czentes keveréket is. A két perczenteset akként készít­
jük, hogy 1 hektoliter vízre 2 kilogramm égetett meszet 
számítunk s ép úgy bánunk el velők, mint az egy 
perczentes keverék készítésénél, A két perczentes 
keverék a szőlő nyári permetezéséhez használandó.

A meszet azért adjuk a kékköves vízhez, mert 
elveszi a kékköves viz maró hatását a nélkül, hogy 
annak gombaölő hatását megsemmisítené. Mielőtt a 
permetező anyagot a permetezésre felhasználnánk, 
előbb mindig jól fel kell keverni, mert a rézzel keve­
rő dött mész a hordó fenekére ülepedik le, a mely 
pedig a peronoszporát ölő mérget tartalmazza.

A permetező folyadék a vasat, vasedényeket 
megtámadja, azért sem annak elkészítéséhez," som 
annak merítéséhez vasedényeket vagy kanalakat no 
használjunk, mert ezek elromlanák. Legjobb a mon­
dott czélokra fa- vagy cserépedényeket használni, 
habár a rézedények is bátran használhatók.

A permetezéshez használandó permetezőt már 
leírtuk s annak rajzát is közöltük, ezért erről roosl 
nem szólunk ; viszont elmondjuk, mely szabályokat 
kell a permetezésnél betartani:

1. A szőlő minden hozzáférhető zöld részét be 
kell permetezni, tehát a leveleket ép úgy, mint a 
fürtöket. 2. A szőlősorokat mindegyik oldalukról, 
tehát kétszer kell bepermetezni. 3. A munkás a per­
metező végét ne tartsa közel ahhoz a tőkéhez, melyet 
permetez, mert ilyenkor csak kevés lombot és ezt 
nagyon bepermetezi. 4. No permetezzen egy tőkét 
oly hosszú ideig a munkás, mig azt mcgkékülni 
látja. 5. Ha a szőlő nagyon meredek, a munkás le­
felé ne permetezzen, mert igy becsületes munkát 
nem végezhet. II. Túlságos sokat ne permetezzünk. 
- tuL gyenge permetezés azonban nem használ. 
I. Esőben, vagy ha esőre áll az idő, ne permetezzünk, 
de viszont különösen záporeső után fogjunk azonnal 
a permetezéshez, mihelyt a lombozat megszáradt, 
mert a záporok utáni idő a legveszedelmesebb. 
8 Közvetlen a kötözés után ne permetezzünk, hanem 
várjunk 2—3 napot, mig a megbolygatott szőlőleve­
lek természetes helyzetet vesznek fel.

Azt, hogy mikor s hogy hányszor permetezzünk, 
pontosan kiszámítani nem lehet, az mindig főleg 
attól függ, hogy minő az időjárás.

Az első permetezést minél előbb, ha csak az 
esőzések nem akadályoznak ebben, végezzük el még 
május hónapban és mindenek előtt még a virágzás előli!

Ha az első permetezést a virágzás előtt végez­
tük. a második permetezést a virágzás után 4 5 
hétre (junius-juliusban), végezzük el. Mig az első 
permetezéshez mindig csak egy perczentes oldatot 
használjunk, — mert ilyenkor a lombozat még gyen 
gébb, miért a gyenge levelek egy része könnyen le- 
perzselődik, — addig a 2-ik permetezéshez használjunk 
két perczentes lét, mert ilyenkor az egészen fiatal 
levelek is erősebbek, mint a tavaszi fiatal levelek. 
Permetezni azonban legalább kétszer okvetlenül szük­
séges. A szőlőt tehát legalább kétszer kell perme­
tezni; ha azonban azt látjuk, hogy a betegség nem 
szűnik, vagy az oldatot az eső lemosta, akkor 3-szor 
és esetleg 4-szer is kell permetezni, a mi mindig az 
időjárástól függ. A fiatal ültetvényeket legalább 3-szor 
és esetleg 4 szer kell permeteznünk.

A leirt módon elkészített permetező oldattal egy 
1300 J ölével számított hold 3-szori bepermetezése, 
a szükséges napszámot s minden költséget bele­
számítva kerekszámban 17 frtba kerül. Hát ez bi­
zony elég szép összeg, de olyan összeg, mely busá­
san meghozza a maga kamatját. Hiszen a mai nagy 
borárak mellett 1 hektoliter mustért megkapja a 
szőlősgazda egy hold permetezésének költségét. Pe­
dig az olyan években, minők az 1891- és 1892-ik 
évek voltak, ez a 17 írt sok embernek egész termé­
sét, mi legalább 10 —12-szer ily összeget képvisel,
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megmenthette volna. Ep ezen okból, miután a per­
metezéssel a szőlősgazda megmentheti az egész ter­
mését, szívelje meg mindenki az elmondottakat s ne 
nmlaszsza el a permetezést, ha szőlőjében a pero- 
noszpora fellépését látja.

Nem ajánlhatjuk eléggé, hogy oly községben, a 
melynek szőlőjében a peronoszpora fellépett, a szőlős­
gazdák közös erővel védekezzenek ellene; ajánlatos 
ez már nemcsak azért, mert a védekezés sikeresebb, 
a baj nem terjedhet el oly könnyen ha minden sző­
lőben rendesen végzik a permetezést, de ajánlatos 
főképon azért, mert úgy a szükséges permetező- 
fecskendők szerezhetők be jutányosán, valamint a 
permetező-folyadék előállításához szükséges anyagok 
is. Pedig nagy dolog ám ez, mert mig a kékkő kilo­
grammjáért a fűszeres boltokban elkérnek a gazdá­
tól 40—42 krt is, addig ha azt nagyban a gyárakban 
vagy nagy raktárakban szerezzük be, 30 krért megkap­
hatjuk. Ennek azután még az a haszna is van, hogy 
ily módon jobb minőségű, tisztább kékkövet is kapunk.

Manapság már a kékkövet is hamisítják. Egyik 
leggyakoribb hamisítási módja ennek az, hogy a 
kékkőben a réz jó nagy részét vassal pótolják.

A füszerkereskedésekbon zöldkő név alatt szok­
tak árulni a rézgáliczhoz hasonló jegeczeket. a me­
lyek azonban nem kék, hanem zöídszinüek: ez a 
vnsgálicz, mely olyanféle anyag mint a rézgáliez, csak­
hogy a mi ebben a réz, azt a vasgáliczban egészen a 
vas pótolja. A tiszta zöldkő vagy vasgálicz körül­
belül 10-szorte olcsóbb, mint a rézgáliez, azért, ha a 
lelkiismeretlen gyáros a kékkő készítésénél a rcz 
egy részét vassal pótolja, annál kevesebbet ér készít­
ménye, mennél több benne a réz helyett a vas. Sőt, 
mert a vas a peronoszporának nem olyan mérge, 
mint a réz, mennél több vas van a rézgálivzban, 
annál kevésbbé használ ez a peronoszpora elleni 
védekezésnél.

Azért, ha valamely község rézgálicz-szükségletet 
a gyárból vagy a nagyraktárostól be akarja szerezni, 
nehogy hamisított kékkövet kapjon, kérjen előbb 
mustrát s küldje be azt valamely vegyk iséri éti állo­
másnak megvizsgálás, végett. Ilyen állomás van 
Budapesten, Magyar-Ováron, Keszthelyen, Debre- 
czenben, Kassán. Ezt a vizsgálatot az állomások el­
végzik 2 írtért s ha a vizsgálat azt mondja, hogy a 
rézgáliez tiszta, akkor a község rendelje meg mustra 
szerint egész szükségletét s ha ez megérkezett, küld­
jön be megint ebből is, hiteles tanuk előtt \ éve a 
mustrát, a vcgykisérleti állomásnak, hogy csakugyan 
olyan tiszta rézgáliczot küldött-e a gyáros, mint a 
minő az eredeti mustra volt'? _

Tehát összesen 4 frtnyi költséggel miből 
több mázsánál alig esik egy-cgy kilóra valami —- a, 
község szőlősgazdái tiszta hamisítatlan rézgáliez be­
szerzését biztosíthatják maguknak.

A közös védekezésnek nem megvetendő előnye 
még az, hogy lehetővé teszi a gépekkel való poime- 
tezést azoknak is, a kiknek csak kisebb szőlejük van.

Ha valakinek már 2—3 holdnyi szőleje van, az 
okvetlenül vegyen magának permetezőt, mert így 
nincsenek megkötve kezei, a permetezéshez meg­
választhatja az erre legalkalmasabb időt. A kinek 
azonban csak 14—’-/a holdnyi vagy még énnel is 
kisebb szőleje van, az nem igen lesz képes egy­
magában permetezőgépet venni. Iáé ha a védekezés 
közös, akkor, a kisebb szőlősgazdák öten, hatan 
vagyr tizen összeállhatnak és közös költségen, közös 
használatra vehetnek gépet.

. At'-K

MULATTATÓ
Ha nagyon feszítjük . . .

Népdal.

Irta: Pósu Lajos.

A nagyon feszitjük: 
Elpattan a húr is,
Ne bántsd a szivemet, 
Tele van az úgy is!

Hiába csititom,
Hiába altatom:
Ki-ki tör belőle 
A síró fájdalom.

Az ördögmasina.
(£’V- Sztvircsik Yenczcl ur kalandjai.

x napfény úgy elárasztotta a pusztát, mint az 
olvadt arany. Ragyogott minden porszem, minden 
fűszál köröskörül. Á délibáb felkapott egy-egy messzi 
falut és fejtetőre állítva rezegtette meg a meleg leve­
gőben.

De Sztvircsik Venczel urat mindez nem érde­
kelte. Egy levele hullajtott ákácz törzsének vetette 
hátát és pofoncsapott kalapjával hessegette azt a 
dongót, a melyik egyre az ő bibircsókos orrán ült
meg. ,

Csak úgy szakadt róla a veríték. A torkát kisza-
r asz tóttá a rekkenő hőség.

Venczel ur elátkozta századikszor talán azt a 
„derék német tudóst“ a ki ideküldte őt a nagy 
Alföld kellős közepére „tanulmányozni a népet".

— Nagyon szép dolog a tudomány, mondo­
gatta magában, — de ha az emberrel tüzet etetnek, 
a mit itt cjulas-nak hívnak s ha petrenezén kell át­
virrasztani a kutyaugatástól visszhangos éjszakákat, 
bocsánat, én nem kérek belőle. És még viz sincs, 
és még viz sincs! No, hisz csak kerüljek innen ki
egyszer. , .

Szeme fölé emelte tenyerét, úgy nézett végig a
tenyér sima vidéken.



Sztvircsit ar beakasztja a vedret.
r

De nem azért tudós a német, hogy ne találja 
tol magát. Egy diónyi kavicsot dugott a káva geren­
dái közé s erre a kiugró kis csapra akasztotta a 
vödör fülét.

Mikor elkészült ezzel, nagyot fohászkodott meg­
fordult és — —

A következő perczben félelmos orditás reszketett 
át a pusztán s a mi találékony németünk mint egy 
jóféle puskagolyó, úgy repült el a kút tói.

Meg sem állt a legközelebbi csárdáig a hol 
szállása volt.

t )tt se szólt, se kérdezett, csak bezárkózott a 
szobájába.

A mi ülő jószág csak előkerült a ládájából, mind 
odarakta az asztalára. A kulcsot ráfordította a zárra.

Bcbutt a pihés takaró alá s mézes mákcsikkal

Sztvircsik ur álmatlanul kínlódik.

Mikor a csárdásgazda reggel meglátta a kikelt, 
álmatlan képű embert, odasugott az asszonyának:

— Már ez nincs Isten hírével, mogbomlott a 
német.

Góré.

1895. június hó 80

Sztvircsik urat a veder hátba üti,

se lehetett volna kicsalogatni onnan. Ébren találta 
az öreg éjszaka is. Nyögött, fájditotta szörnyen a 
derekát. Fohászkodott a legkisebb ablakzörrenésre is.

Reggel pedig postára tett egy levelet: O ugyan 
Németországért sem marad ebben az ördöngős or­
szágban, a hol még a lelketlen tárgyuk is baragusz- 
nak a németre.

FÜGGETLEN ÚJSÁG. (87. szám.)

Nézett-nézett egy darabig, aztán szélessé húzó­
dott a képe, mint egy lángon sült lepény.

Neki indult, meg-mcgbotolva a cseréppé égett 
ökömyomokban, torony iránt annak a gémes kútnak, 
a mi ott nyújtogatta villás gémét nyugat felé, egy 
kis negyedóráimra.

Csurom viz volt, mire odaért.
Eltanulta már a vizmerés nehéz tudományát, de 

azért ötször is majd, hogy beleesett, inig belégyömö- 
szölto a vödröt a vízbe.

Ivott is hosszan édes gyönyörűséggel nyelve a 
zavaros vizet. De úgy van az régtől, hogy az élve­
zet magában hordja a bünhődést.

Nagy volt az ő megrökönyödése, mikor a ká­
vába igyekezvén akasztani a vödröt, az ördöngős jó­
szág egyre felszökkent megránezigálva az árva né­
metet.
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Falu veséit.
— Képpel, —

Árnyékos úkáezfák között all a zsúppal födött 
parasztház. Sövény helyett gyom és egy-két csipké­
imkor jelzi, meddig terjed az udvara; négy szál 
hosszú deszkából összerótt kapuja pedig régi magyar 
szokás szerint tárva-nyitva, hadd forduljon be rajta, 
a kinek kedve tartja,'A gazda azonban kint van 
egész háza népével az aratók között s igy csak a 
kocsiút szélén legelésző libák őrzik a házat. De őrzi 
a falu messze látszó fehérre meszelt tornya is, a 
mely azért hágott egy fejjel magasabbra a falu többi 
házainál s azok kéményeinél, hogy az ő hire s tudta 
nélkül se ki se be ne léphessen senki azon az utcza- 
torkolaton. a melyet a többi közül kivúh egyik liba. ép­
pen strázsálni készül. Este azután megtér a nép a 
dologból, megnépesülnek a házak, a libák pihenőre 
térnek s a homályban tovább őrködik a kifáradt 
munkások és jószág felett is a gondviselés.

A tudós juhász.

Irta : A\ujtj László.
Külső országokban nagyon furcsa embereknek 

tartanak bennünket, magyarokat. Úgy Írnak meg 
beszélnek rólunk, mint egy, a világ haladásától el­
maradt, félvad népről. Még jó, hogy nem fogják 
reánk, hogy emberhúst eszünk. Egy franczia meg 
egy német tudós vagy tizenöt esztendővel ezelőtt 
felkeresték szép hazánkat, hogy meggyőződést szerez­
zenek, vájjon igaz-e az, hogy a müveit Európa szi­
vében fekvő Magyarország népén nem fog a haladás, 
a művelődés.

Egy zemplénmcgyci falucskába iparkodott a 
franczia. Hideg, csúnya őszi nap volt. Két nap óta 
esett már az eső. A mi francziánkat majd megvette 
az Isten hidege, meg aztán éhes is volt, biztatta hát 
gyengéd hátbalökésekkcl kocsisát, hajtana gyor­
sabban.

A dolog azonban úgy történt, hogy a kocsi egy 
utczai pocsolyában ben rekedt, úgy, hogy most már 
se tüled, se hozzád.

A fuvaros egy épületet mutatott a francziának, 
némák módjára magyarázván neki, hogy menne be 
oda. mig ő a kocsit kisegíti a veszedelemből.

A franczia megértette kocsisa szándékát s betért 
az urasági juhakolba.

Csupán az öreg számadó-juhász volt bent.
Bizony az öreg Gyuri bácsi eltátotta bámulatá­

ban a száját, mikor meglátta azt a háromrőfös ka- 
lapu jövevényt. De hát nem is csoda, ő még olyant 
sohasem látott! Meg aztán olyan furcsán viselte 
magát a vendég. Ahelyett, hogy azt mondta volna: 
Adjon Isten: — elővett egy könyvet, össze-vissza 
forgatta annak lapjait s mindegyikről irt valamit 
egy darab papirosra.

Gyuri bácsi ezenközben hiába beszélt hozzá, 
hogy hát mi járatban van, éhes-e *? Nem szólt az 
egy árva szót sem csak firkált tovább a papirosára.

Azt azonban látta az öreg számadó, hogy fázik, 
rá adta hát a szűrét, mit az, Gyuri bácsi nem kis 
örömére, láthatólag szívesen is fogadott s nyomban 
belecsavargatta didergő tagjait.

Mikor aztán készen volt a jegyezgetéssel, meg­
hajtotta magát a vén juhász előtt s elkezdett a papi­
rosról olvasni, iszonyúan hadonázván:

— Zso napot ür zsüász! (így ejtette azt ki, 
hogy: Jó napot juhász ur).

Tovább nem folytathatta, mert Gyuri bácsi igen 
különös arczczal menekült el tőle.

A mint meglátta, még mindig a kocsijával ve­
sződő embert, odaszólt hozzá:

— Hallja komám, tán maga hozta ide ezt a 
csudát'? ,

— Én bátyám, én.
— No hát azt mondom én kendnek, hogy ha 

épen akar a faluba menni, no vigye tovább.
— Már miért ne? Jámborabb az a legjámborabb 

jószágnál is. Egész utón se nem szólt se meg nem 
mozdult.

— Annál többet beszél most. Menjen csak kend 
be az akolba, ott diskurál a juhokkal most is s azok 
a bestiák úgy látszik értik, mert nagyon fülelnek oda. 
Én nem értettem a szavából egy hangot sem, de 
hát nem is emberi nyelven volt az mondva.

A fuvarosnak sem kellett több. Csak olyan em­
bert nem hurezol a kocsiján a ki csak a fürgékkel 
tud beszélni, meg hátha annál a furcsaságnál nincse­
nek is otthon.

El is hajtott nyomban haza.
A vén számadó meg elindult a falu felé.
Ezalatt a franczia unalmában elővett egy köny­

vet s mélyen elmerült annak olvasásában. Észre sem 
vette, mikor a német tudós oda került a háta mögé.

Az is éppen erre vette az útját s éppen úgy el­
akadt a kocsija, mint a francziáé.

Meglepetésében egy szót sem tudott szólni, a 
mint meglátta, hogy a nun/yar juhász franczia l-ihuj- 
rct olvas.

Végre franczia nyelven megszólította a juhász­
tudóst:

Jó napot, uram!
- Jó napot — válaszolt az kurtán a nélkül, 

hogy a könyvből felpillantott volna.
Elmerülvén a nagy olvasásban, szegény franczia 

tán otthon képzelte magát s azért nem tűnt fel neki, 
hogy saját nyelvén szólították.

A német nem szóit többet. Eleget tudott már a 
magyarok előrehaladottságáról.

Hajtatott egyenesen a legközelebbi állomáshoz, 
hogy mielőbb országába juthasson s felvilágosíthassa 
honfitársait Magyarország műveltségéről . . .

A franczia csak akkor hagyta abban az olva­
sást, mikor már annyira bccstelcdett, hogy nem lát­
hatta a betűt. Mivel a fuvarosa már azóta túl volt 
ungon-berken, kénytelen volt gyalogszerrel a faluba 
menni.

Bizony már ott a legkisebb gyerek is tudta, 
(mert hát Gyuri bácsinak gondja volt rá), hogy 
micsoda maskara van az urasági akolban.

A falu népe becsukta előtte a ház ajtaját. Na­
gyon. furcsát beszélhetett róla az a vén juhász.

Öreg este volt már, mikor a szegény franczia 
kocsit kaphatott, hogy az állomásra mehessen.

A falu legbátrabb legénye vállalkozott rá, hogy 
beviszi. Óvatosságból azonban pisztolyt dugott a 
zsebébe . . .

Két hét múlva egy német lap igy irt rólunk
„Egy hírneves tudósunk behatóan tanulmányozta 

a magyar népet s azt állítja, hogy aligha van Euró­
pának még egy állama, a hol a köznép oly müveit, 
okos lenne, mint Magyarországon. Láttam s beszél­
tem — úgymond a tudós — magyar juhászszal, a 
ki franczia könyvet olvas s a nyelvet oly tökélete­
sen beszélte, mint egy született franczia. Téves te-
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hát az a hit, hogy a magyar nemzet nem állja ki 
műveltség tekintetében a versenyt más európai álla­
mokkal."

Ezzel egyidejűleg egy franczia lapban ez állt:
„A magyar nemzet valóban a legalacsonyabb 

fokán áll még ma is a műveltségnek. A nép csak 
abban különbözik a vadaktól, hogy rendesen öltöz­
ködik s emberhúst nem eszik. Ezt valószínűleg a 
vallásuk tiltja."

így tanulnak bennünket ismerni a jó külföldiek, 
azért ismernek olyan jól.

Nekünk meg bizony nem szabad olyan embert 
a ki nem úgy öltözködik s beszél, mint mi, Isten 
tudja minek tartani. Ellenkezőleg iparkodnunk kell 
megérteni s megértetni, mert különben a külföld 
sohasem ismer meg, hanem igenis félreismer.

Pedig arra, hogy megismerjen, szükségünk van.

% Ifs
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Előfizetőnek. Csik-Szt-Domokos. Az ezüst 10 kraj- 
czárosokat, ha mindjárt a felirat meg is van kopva, 
senkinek sincs jogában visszautasítani. Ez a pénz 
csak akkor válik a forgalomban értéktelenné, ha át 
van lyukasztva; vagy ha a széleiből hiányzik egy 
darab.

3546. sz. előfizetőnek. ('serrmka. Czimét kijaví­
tottuk. Bekötési táblákkal jelenleg nem szolgálha­
tunk. 11a az előfizetők közül elegendő számmal je­
lentkeznek, akkor év végén bekötési táblákkal is 
szolgálunk.

V, K. urnák. Erről már volt szó a .. Független l jság" 
leveles szekrényében. Ismételjük, hogy községi jegy­
zői állást csak jegyzői vizsgálat alapján lehet elfog­
lalni. Ennek előfeltételei: hat középiskolai osztály 
végzése és legalább egy évi jegyzői gyakorlat.

Goncly G. urnák, Uj-Kécske. Az ipartörvény oO tj-a 
értelmében : országon vásárokon minden iparos bár­
mely városban szabadon árusíthat; heti vásárokon 
csakis a helybeli iparosok. Kivételnek csak az élelmi 
czikkek és házi ipari czikkek tekintetében van helye, 
ezeket a heti vásárokon bárki is árusíthatja. Ha az 
illető úgy jár cl, a mint az ön leveléből olvassuk, 
akkor ez házalás, a melyhez engedély kell. Ha az 
illető engedély nélkül házal, tessék a szolgabirói 
hivatalnál, mint elsőfokú iparhatóságnál följelenteni. 
A községi jegyző az 1852. év szept. 4-én kelt nyílt 
parancs értelmében házalás! jogot senkinek sem adhat.

Lakatos I. urnák, Kenderes. Leveléből nem tud­
lak a tényállást kideríteni. Mitért beörökités alatt'? 
Miféle házszerződés hiányzott a leltározásnál'? A köz- 
igazgatási bíróság előtt mivel indokolta az illető az 
50 frt visszatartását? Hol tartózkodik jelenleg az 
illető ? Kérünk ezekre világos feleletet.

Szűcs S. urnák, N -K.-Maras. A szeszadó törvény 
kétféle szeszadót állapit meg: termelési adót és fo­
gyasztási adót. Adómentességet csak ez utóbbitól és 
csak a kisüstön öntermesztette anyagokból főzött 
pálinkára nézve enged meg a törvény a 23-ik szá­
munkban közölt föltételek mellett. Ha lisztes anya­
gokból történik a főzés, akkor az üstnek 2 hekto­
liternél nagyobbnak lenni nem szabad. A bejelentés 
kétféle. Először aug. 1-ig be kell jelentenie a szán­
dékolt szeszfőzést, hogy egyáltalán engedélyt kap­
hasson. Ha ezt megkapta, akkor a főzés megkez­
dése előtt 24 órával ismét be kell jelentenie a szeszt 
főzni szándékozóknak nevét, lakását, a főzésre szánt 
anyag nemét, mennyiségét és az időt, a meddig a 
főzés tartani fog. Az adóhivatal, vagy az a pénzügyi 
közeg, a hol és a kinél a bejelentés megtörtént, 
e szerint szabja meg az átalányt, mely a termelési 
adó megváltásául fizetendő és adja ki a bárczát, mely 
nélkül a főzést megkezdeni nem szabad.

Ozv. Rosztoczky E.-né úrnőnek, Tokaj. Sorsjegye 
nem nyert.

Laukó J. urnák, A '.-Kata. Ha azt akarja, hogy 
fia a fővárosban tanulja a lakatos mesterséget, akkor 
ezt csakis úgy lehet elérni, ha fizet érte; mert a 
jobb mesterek sem a segédeknek, sem a tanulóknak 
nem adnak lakást, ellátási; de néhány hónap múlva 
már a tanulónak is adnak hetibért. Az apróbb mes­
terek, a kik a tanulót lakásra és ellátásra is elvál­
lalják, azoknál édes-keveset tanul a mesterségből, 
mert csak cseléd-szolgálatok végzésére használják 
fel. Sokkal czélszerübb a vidéki városokban keresni 
számára jóra való mestert.

Frantzély Albert urnák, Arad. ISlU-ik évi állam- 
sorsjegye már 1894. június 1-én ki lett huzva. 200 
forintot nyert.

M. J. né asszonyságnak B.-n. 11a lehet, kerülje 
el a pereskedést, mert az még akkor is sok boszu- 
sággal jár. ha az embernek igaza van. Legjobb, ha 
a szomszédok mindig jó barátságban élnék egymás­
sal és békét tartanak. Ha azonban minden áron be 
akarják perelni, úgy attól sincs mit tartania, mert 
ellenfelének nincsenek tanúi s mert nagyobb baj 
tényleg nem történt. Hogy valakit elítélhessenek, 
arra legalább is két tanú terhelő vallomása kell: az 
ön ellenfelének pedig egy tanúja sincs. Az, a kinek 
ön elmondta a dolgot s a ki azt továbbadta az 
ellenfelének, az még nem elég egymaga arra, hogy 
önt elítélhessék, annál kevésbbé, mert a dolog' meg 
se történt. így tehát minden körülmények között 
nyugodt, lehet, de legjobb ha kibékül.

i. p, cs. A szénkénegezésscl főn lehet tartani a 
szőlőt; de csak homokos, könnyű talajban. A nehéz, 
agyagos földet a szénkéneg nem tudja keresztüljárni 
és "azért az ilyen talajban nem menti meg a szőlő- 
gyökereket a filloxcrától. Egy magyar holdnak a 
szénkénegezése a fecskendő árával és a munkadijjal 
együtt körülbelül 40 írtba kerül; de ezt évenként 
kell csinálni.) Ha a szőlőjében mutatkozó pusztulást
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(.-tikugyan a filloxcra okozta, akkor a régifajta sző­
lőnek az ültetésével hagyjon fel, mert csak hiába­
való költsége lesz. Az amerikai vessző nem egy­
formán áll ellen a filloxcrának. Ha a talaj nem me­
szes és jó erőben van, akkor a Riparia portalisba 
oltott hazai fajták igen jó szolgálatot! fognak tenni. 
11a ellenben soványabb a fold. akkor a Rupetris 
monticolát ajánljuk beoltandó alanynak, mely az 
eddig ismert amerikai fajok közül a legszívósabb és 
aránylag gyönge talajokban is megél. Ha sovány, 
meszes, homokos a talaj, akkor szorgalmasan kell 
trágyázni. Lehet olyan amerikai szőlőt is ültetni, a 
melyiket nem szükséges beoltani, ilyen például a 
Jaquez és Othello, melyeknek a bora egy kissé ide­
gen izii: de gondos, jó pinezo- és borkezelés mellett 
igen élvezhető italt adnak és bőven teremnek. Fő 
előnyük, hogy ültetésük nem sokba kerül, mert az 
oltás költségeit megtakarítjuk. A gyökeres Jaquez- 
és Othelló-vesszőaok ezre 20—25 irt. Leveléért nem 
kall bocsánatot kérnie, mert igen örülnénk, ha min­
den előfizetőnk olyan értelmesen Írna, mint ön.

K J. urnák, Futnak. Lapunk ez idő szerint csak 
magyar nyelven jelenik meg.

H. A urnák, Tekercs. Czimváltozást eszközöltük.
F. J. urnák, A Becskere’.'. Intézkedtünk.

Budapesti piacz.
A gabona ára Budapesten.

Budapest, junius 28.
Búza e héten :

7(1 - 82 kil. búza ára 6 frt 90—7 frt 15 kr.
85—7 .. II) „

Tiszavidéki 
Festvidéki ,,
Fejérmeyyei „
Bácskai v
Bánsáyi
Rozsot mmázsánkint

„ n 
„ ti 
„ II 
„ (1

85—7 „ II) 
95—7 „ 20 
85—7 10

5 frt 55—5 frt 7i) krral fizették

Árpa szeszfőzésre ralé) „ 6 „ 00 _ 6 „ 30
f takarmánynak „ 5 „ 80 „ 6 „ 00 „

Zab mmázsánkint . . . • 6 „ 40 „ 6 „ 70 „
Tenyeri „ ... • 6 „ 00 „ 6 „ 15 „

Sertésvásár. (Kőbánya.) 100 kgrkint élősúlyban, 
4o/0 és 45 kgr. levonás az életre. Elsőrendű 820—380 
kgr. nehéz sertésért 45—4(1 kr. vidéki sertés, 
könynyü páronkint 250 kilóig 48 14 kr.

Juhvásár. Hizlalt ürü páronkint ----- .- — frt,
gyenge minőségűért, páronkint---- frt. bárány pá­
ronként 3.25—4.50 írt.

Baromfivásár. Lúd páronkint 2.50— 
kacsa 1.50—2.(10 krig, tyuk 1.10 — 1.80 krig 
00—1.40 krig, kapp an 150—250 pulyka 2.50 

Takarmanyvasar. Réti széna méterm.
kr, frt, mohar —.----- kr, zsupszalma
kr, alomszalma 1.20—1.35 krajezár.

5.00 krig, 
csirke idei 
—1.00 krig. 
2.50—3.60 
1.40—1.60

Liszt ára 100 kgént.
Sz.: 0. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8.

12.70 12.10 11.80 10.80 10.40 10.00 9.10 8.90 7.20
Buzakorpa finom 4.20—5.10 durva 4.00-—1.S0 kr 

zsákkal együtt.
Egyébb magvak: vöröshere magyarországi 60—62 

frt: vöröshere erdélyi 62—65 frt; luczerna 48—52 frt;
bükköny----------- frt — kr.; muharmag------- 24 frt;
mák 18—20 frt, baltaczim----------- frt.

Tojás forintonkint, friss 47—50, darab.
Marhavásár: fizetnek páronként: Elsőrendű 

jármos l körért 370— 400 írtig ; közép minőségű jármos 
ökörért 260—300 írtig; silányabb jármos ökörért 160—220 
frt ig; hízott magyar ökör mim ként élősúlyban 26—30 
frt. hízott tarka ökör 26—31 frt. Fejőstehenek. Fehér- 
szőrű magyar tehén, darabonként 60—90, tarka 
tehén darabonként 70—160frt. Élő borjú. 1 kgr. élősúlyért 
fizetnek: Elsőrendű borjúért 44—48 kr; közepes minő­
ségű borjúért 40—42 kr; silányabb borjúért 35—39 kr. 
Vágott borja. 1 klgr. hussulyért fizetnek: Elsőrendű
borjúért —------kr; közepes minőségű borjúért
--------kr; silányabb borjúért---------- kr.

Hol lesz mostanában országos vásár ?
Julius hó l én: Bakabánya, Békés-Csaba, Usegc, 

Csermő, Gácsváralja. Hajós, Haraszl-Kerék, llaicz- 
kerék. -lászladány, Izsák, Károlyfalva, Mindszent, 
Nagy-Károly. Bivnicza, Tornya, Vácz. — 2-án: Barát- 
E alva. Bátor-Kcszi, Berencs, Bőd ajk, B reszt kov, 
Csorba. Dragomér-Falva, Eger, Felső-Segosd, Ká- 
szony-Altiz, Kismartom Váralja, Kistelek, Losoncz, 
Ó-Lubló. Lúgos, Alsó-Metzenzcf, Miske Vasvám.). 
Miske, Nyílra, líadnót, R idosnya, Saárd, Sáséi, S.-A.- 
l'jhcly, Seregélyes, Sümeg, Szcgszárd, Szt-Imro, 
Troncsén, Vaiszló, Varannó. Vörösvár. — 3-án: Csü­
törtök (Loibersdorf), Gálos fa, Leibicz, Ónod, Bápa, 
Sárosd, Szatmár-Néineti. - 4-én : Fazék-Falva, Fclső- 
l’etrócz, Korond, Lubicza, Salánk. Sasvár, Székely- 
Ív c reszt ur, Szobránez. 5-én : Alsó-l 'sernátony. Ho- 
manizs. Erzsébetváros, Hadház, Iléthárs, Hódos. Ko- 
kova, Lisza, Magyar-Lapos, Német-Szent Miklós. Nyir- 
Bakta, Ó-Becse, Pilis, I’redmér, Szakolcza. Tót-1 j- 
város, \ őrs. — 6-án: Alsó-Árpás, Arad, Berzova. 
I )éva-\ ánva, Drág, Erdőd, Kápolnás, Lekenczo, Lő­
cse, Mező-Örményes, Sajó-Gömör, Nagy-Szt-Miklós,
Tásnád, Vörösmart, Torgova. — 
Somos, Szabad-Szállás.

Vízállás.

7-én: Enyiczke.

Rába : 

Vág-

Dráva :

Száva:

Temes : 
Béga :

jl m. 2ti — 27. jo n. 2i.

ni é tor ; m é t ö r
Rozsonv 3.KO 3.93 1 Kraszna N.-Máj tény 1.01
K omárom 4.2(1 4.17 Tisza: M.-Sziget 0.0(1
Budapest 3.04 Tekeháza 1.10
I) un .-Föld V. 2.64 Tisza-Ujlak
Mohács 1.3(1 4.29 V.-Namény 1.32 0.51
Gombos 4.78 4.84 Záhony (Cs. 052

4.32 4.37 Tokaj 0.72
Zimony 4 18 4.10 Tisza-Füred 1.20 1.29
Pancsova 3.0 4 3.90 Szolnok 1.20 1.50
Dvenkova 3.34 Csongrád 1.47

Török Becse 2.31
3.77 3.77 Titel 3.93

Zsolna 0.40 0.45 ! Latorcza: Munkács
Troncsén 0.30 0.33 : Ondova-T. Bártfa 0.20 0.20

Szóród 0.34 3 Sztropko 0.32 0.51
Zákány fi >2 0.80 Hoór 0.02 0.C-'i

1.52 1.50 Bodrog:: Zemplén 1.81 1.42
2.91 2.97 Berettyó: B.-Újfalu 0.48 0 09
2.41 1.93 Nagyvárad

Mitrovicza 4.21 4.13 0.40 C.18
Kis-Kostély 2.('7 2 10 Borosjenö 0.18 0 3

0.60 0.30 Békés 0.80 0 5 1
Temesvár 0.S3 Gyom a 1.22
N.-Becskor. 0.14 0.08 Maros : Déva
Deés 0.30 0.28 Arad 0.27 0.2 1
Szalmán 0.84 0.02 Makó 1.10 1.1*2

Kis lottó-húzások.

Junius 22.
Budapest 45 22 25 78 27
Linz 36 89 26 2 90
Trieszt 6 36 41 78 18

- Junius 26. —
Prága 23 66 61 32 26
Lemberg 8 84 90 39 80
Szeben 10 49 8 87 81



mm

JTvmiiis h.ő.

FÜGGETLEN ÚJSÁG. (27. szám.)

11 i;n NAF i Aii Szt. Iván hava.

A hó ós hét 
napjai

Római katholikus 
naptár

Görög keleti 
naptár

IV A 1» II <> 1>
Protestáns naptár kel

óra perez
nyugszik 

óra perez
kel

líra perez
nyugszik 

óra perez

26. -j- Katii. ív. A eins halászatró 1. Lukács V, 1—11. Prot. Ev. Lukács XV, í—it. — Gör. Ev. VIII, 5—1 3.

30 Vasárnap 1 IF 4 Pál ap. o. F 3 Luc. p. í 18 A 4 Leont. 1 f> 56 i 7 39 Délut. 11 39

Julius llő. zt-Jakab hava.

1 1 Hétfő Teobald, S. Ti bolt 19 dudás ap. 9r) 56 7 39 2 31 12 0 j
2 Kedd Sarlós B. A. Sarlós B. A. 20 Method p. 3 5 ( 7 38 3 50 Hegg 1
3 Szerda Kolug., Som. Kornél 21 Julian e)

9ö
Oí 1 38 íj (“> 0 25 1

4 Csütörtök 1 dalrik Udalrik 22 Eusebius 08 1 38 0 10 0 j8 1
5
(1

Péntek
Szombat

Cyrill
Esaiás p.

Sarolta
Esaiás

23
24

Agrippina
Ján. szül.

ti
4

59
0

7 37
7 37

7 15
S 3

1 41
í 2 35 1

7 Vasárnap F5 Vilibald F4 Eszter A5 Febr. 4 0 7 30 8 40 3 39 1

a*

1895. június hó 30.

A javított Vermorel módszer« 
p^önmüködő

Peronospora permetező „Diadal
jelenleg a legkiválóbb szerkezetű készülék, 
melyért alulírott ezég minden irányban el­

vállalja a felelősséget.
A ,.!► i íi <1 a !*• permetező ára darabon kint

, V&TÍ4 frt 50 kr - ,1
és kapható Magyarországon egyedül csakis

Mauthner Ödön
magkeresltedésófoen

Budapesten. Andrássy-ut 23. szám.
Knittelfeldi azuriii emloti fsomag<kban 1 kilo 1 frt 2 > kr.
RézgáÜCZ legelsőrendii, 100 kgr......................... lrl *xr-

GLADIATOR“ Huszár Fluid üdítő viz lovaknak.
Ezen kitűnő és a maga neméhen páratlan szer d véralífutás, púba és kemény pók, lábszárgöibules, 

forduló betegségektől (daganatok, inrándulások koiom juUtóás é lllel,.vsés,. gyengeség, stb. stb.l de már
eroltl,mÓ,,'. hibákra kitüliö hatást is gyakorol. Tehát nemcsak a lábakon 
e?®n \ - V kAintkezését skadályozza meg, de azokat orvosolja

A lábszárakat erősíti és a lovaknak
k-Uliinös kitartást biztosit, meuvtke- 
pességüket, gyorsaságukat fokozza.

Egy palarzk ára 1 frt. Minden palack­
hoz használati utasítás. 

fíyári raktár Magyarországon :

B A K Y GY. I.
Budapest,

XX., Ferenez-körut -40. sz.,
Raktár: Török J. gyógyszerész király- 
utcza 12. és kapható a droguista, szíj- es 

nyereggyártóknál Budapesten

Törleszíéses kölcsön |
földbirtokokra.*'

Kölcsön a valódi becsérték */« | 
i rátáéig —60 év kötti időre i

kéirpéntbm. Bír-' 
, tokot felmondhat 

bár mikor, pent- 
intétet nem mond I hat fel. Csekély 

" kamattal töke ü 
törlesztetik. Lebomjolitás 14 

nap alatt.
Semmi előlege* költteg. 

Minden felvilágosítás díjtalan. 
Beküldendő csakis: telek- 

I könyvi kivonat, kataeeirriv. —
Ingatlan- és Jelzálog- 

Forgalmi Intézet,
Budapest, váczikörnt 39
Legnagyobb Inoatlan es Jeltá* 
log Forgalmi Int etet a monar­
chiábant méh hotósáook ét a 
lertekintélyesebb földbirtoko­

toktól ajánlva van
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Alii

napi lapot olvas
az járassa a

HAZÁNK
<*x.iimi politikai napi lapot.

Az egy étien

g: magyar napi lap 4SI
amely az agT*ái*-p«IitiUál köt vl i.

FELELŐS SZERXESZTO :

BAROSS KÁROLY"
Lapfelügyelö bizottság:

Iáról' Hath vány Tivadar. Bvrnál 
István. Bujanovits Sándor.

A ..Hazánk** gazdag lartalma; ogye- 
m-s, ni agyai* politikája: hasznos es 
mulattató tárrziii és rvgvn vvive-l: 
|)oiilns ús az egész világra szóló 

tudósításait al
ft0T minden művelt magyar 

ember olvasmánya. 31
EV5T Felette áll az összes politikai 

I pártoknak, esak a magyar 
I l'öldmívelő és i idéki nép<‘sség-

érdekeit szolgáljál,

Aki teheti fizessen reá elő.
ÜtST Követelni kell, hogy a községhá­

zé hoz, a kaszinókba és olvasókö- 
rökbe, korcsmák és kávéházakba

HAZÁNKAT
járassák.

EJLOFI/ETÉSI ÁK A :

Negyedévre 3 frt 50 kr. — Felévre 7 frt. 
Egész évre 14 frt.

A „FÜGGETLEN ÚJSÁG“
szegényebb sorsú olvasóinak előfizetési

kedvezményt is ad a

k i átlő Ili\atala
BUDAPEST. (ICösteleh:).

OOOOOOOOOOOOOOOOOOO00000000000080000000

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO

u. m. cosnae, savtalanilő por, borkősav, 
(vegytiszta) vizahól.vas, dugaszok. dilgaszoló- és

bors/.esz, .1 1 L I, I 1'. XczímkupakoIóxY-pvk

A i je<n/zék itujyeu

1 II Gyár és irodák : Városi iroda és raktár

KJ I VI. kér., külső váczi-ut 29 35. Podmaniczky-utcza 14. sz.
___j Gőz- es járgány cséplő-készületek,
számos első díjjal kitilt, SCHLICK-féle szab. 2 és 3 vasú ekéi

mélyítő és egyetemes aczél-ekék,
eredeti SCHLICK és VIDATS-féle

egyvasu ekék, talajmivelő eszközök,
valamint

Schiick-fele szab. „HALADÁS“ sorbavetö yepek.
T ak ármány készítő gépek, darálók, őrlőmalmok o mindennemű gazdasági 
gépek. Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek és fiikaszáló 

gépek, szállítható mezei vasutak >tb.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. "SAti

Nagy 
képes ár­
jegyzék 

ingyen és 
bér­

mentve.

a*

M-ym

Nagy 
képes ár 
jegyzék 

ingyen és 
bér­

mentve,

ro
:zz

qS-

a

STOWASSER J.
hangszergyáros, csász, és kir. udvari és hadsereg szállitii

BUDAPEST. II. kér.. Lánczhid-utcza 5.
Ajánlja saját gyártmányú fúvó-, vonó- és ütőhangszereit és azok 

alkatrészeit valamint kitűnő hangú czimbalmait.
Községi és tűzoltói zenekarok felszereléséhez szükséges fuvó- 

hangszerek a legjutányosabb árban és legelőnyösebb feltételek mel­
lett szállitatnak. Mindennemű hangszerek JavitáNa a leg­
olcsóbb ár mellett eszközöltetnek. Kétri hangszerek 
becseréltetnek. Erős orgonahangu liarmoniltálcró 1 külön 
árjegyzék kérendő. y

Ion érdekes regények leszállít áron,
Portómentesen megküldve 1 forint helyett < < >
Nem szabad szeretnie.

Irta: Bodrogi Lajos.
Egy csoilainnlHT kalandjai.
Irta Conan Doyle, ford. I á) •!. B

Az erdész ur fia
Elbeszélés Th eur riet An (Írétől.

A malom története.
Irta: Sudermami.

Angyal és ördög.
Irta : Mathers Helen.

..BELLA.“
Érdekes regény. Irta : Anna A ertua 

(*’entile»

Ali ii szerelem V
Arab regény, irta : F. Marion ( an* 

ford, fordította : Fáy J. Béla.
Megrendelhetők lapunk kiadóhivatalában Budapest. Köztelek.
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Magyar Mezőgazdák Szövetkezete
iíiMlsípvst. A lkot inán;* -iitf za 31. sz.

^ggaz eredeti VERMOREL-féle
PERONOSPOR A-PERMETEZÖ »Sclair“

Ära darabonként 21 forint, csomagolással. Tartósságát, 
egyszerű, szerkezetét tekintve, a legolcsóbb permetező-gép.

Knittelfeldi jegeczes A/I UIV 1 forint 35 kr kg-nionkint, 
S-a KÉZGÁLICZ 35 I rt, IMI IM HÁNCS75 kr ky.-kvnt.

iMitimmmmiiiiiiimmmiiiiiminNiiniiiiiiiiinimnniiiiiiimimiimiiiimmiiiiiiiimiiiiiimi

Jelzálogkölcsönt gyorsan és 
pontosan eszközöl a Magyar 
Gazdák Bankbizományi Irodája 

(Betéti társaság) 
Budapest, Andrássy-ut 51. 

Telefon: 2425.

I,,,,,,,,,,,,,...... ................ .........unni..... ni................... ........... ........................ ..... ......... .

Gubicz-féle gépgyár
jelenleg

I »etrich < *„y ultn
gépműhelye és ekegyára

Bpest, Llpót-körut 30

állást
keres nagyobb uradalomban, 
református 36 éves, nős, kis 
családdal bíró ügyes ember, 
ki kitűnő bizonyítványokkal 
bir. Állását 1896. évi január 
havától foglalhatja el. Érti az 
összes gépnemek kezelését. 
Czime megtudható a kiadó­

hivatalban. 70

Ajánlja fa- és vasgerende- 
lyes öntött és kovácsolt 
vasfej ii egy- és többvasu 
ekéit; fa és vastengelyca 
taligáit; fa- és vaskcretii 
különféle boronáit,henge­
reit mélyítő-és porhanyitó, 
valamint SACK-rendszerii 
ekéit. Mindennemű ekék­
hez tartalékrészeket, u. m. 
ekeöntvényeket, kormány­
lemezeket, aezél szántóva­
sakat. Ajánlja répamivelő 
eszközeit, u. m.: répák a- 
pákat, répakiemelő és ré­
parakodó villákat; répa- 

fejszéket, répaszelet 
kampókat, legjutányosabb 

árakon.
Pj©~ Árjegyzék szívesen 

küldetik. TWi 4963

keres
budai vinczellér- és pinezc- 
mester képezdót végzett 
egyén, ki beszél magyar, 
német és román nyelven, érti 
a jelenkor szőlészetének és 
borászatának kultúráját, úgy 
futóhomokon mint a hegy­
vidéken: jelenleg grófi uradal­
makban mint pinczemester
van alkalmazva, óhajt nagy óbb
szőlő- és pinczegazdaságban, 
esetleg bornagykereskedés­
ben alkalmaztatni. Szives 
megkeresést kéri e lapok 
kiadóhivatalához küldeni. 75

KLOSZGYÖRGY
fényképészeti és műszaki müintézete 

Ifiulíipest, ----- ---

777^^7fasor 49. ssam
}a* salát ItásáhaHÍ

Villamos-vasút megái ló hely a ház elölt.

Városi iroda a régi helyiségben: Kossutli-La, jos-u. 1S.. Lem.

STERNBERG ARMIN és TESTVÉRE
<•* és liir. szaluul, hailgszéripar

1 $u<l:i|>vst, X II., Korepesi-út !{(). sz.

V
\XT. <

y Saját készítményü. minden- |
* nf-nii: hangszerek ésazok i 
kellékei és alkatrészei. Min- jja&gtr*

1 deimvinü hangszerek és ze- ■ ■*
\ üélüművek javítása <*s » **

lianarolftsa szakszerű puli- —
X5** lossággal eszközöltetik

Cs. és kir. szabad.

„COLUMBUS“
czimbalomverőfej megszünteti az eddigi pamutozást és ezérná 
zást. erős és csengő hangot nyerünk általa. Minden verőre bark 
ráhúzhatja és mindenkor le is húzhatja. Sohasem pusztul el. 
\ra a verőpálczákkal együtt az utóbbiak minősége szűnni

I frt 50 kr., 2 frt, 2 frt 50 kr., 3 frt és 3 frt 50 kr. hulon a
„Columbus" verőfej párja I frt.

I.egujabb! I.t'trujiihli '■

gf INTŐN A 5
Elpusztíthatta!! aczélhangokkal 
változtatható erczjátéklapok- 

kal és korlátlan műsorral.
Kz.eii uj találmányi! hangszeri el 
minden előzetes tanulmány és zene- 
ismeret nélkül száz meg száz tet­
szés szerinti zenedarabokat lehet
darahía 30''Vi' M »rendelések az árak elöleges beküldése meüett vagy 

J utánvétellel teljesittetnek.
Kénes árjegyzék : a harm in lkától; mechanikai zenélő-müvekrol és zené,., 
dísztárgyakról : s minden egyéb hangszerekről hangszerkeUékekrol és hu- 

rokrői külön kiadásokban ingyen és bérmentve küldetik.
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PATENT FAIRBANKS

1895. junius hó 30.FÜGGETLEN ÚJSÁG. (27. szóm.)

„ACRARIA”
magyar gazdasági és bankforgalmi intézet

Budapest. Jozsef-körut 7.
ajánlja szolgálatait: ingatlanok adásvételének, bér­
leteknek gyors és pontos keresztülvitelére; min­
dennemű gazdasági ezikkek, gépek legolcsóbb be­
szerzésére (hitelbe is): gazdasági terményeknek 

legelőnyösebb eladására. 64
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FAIRBANKS MÉRLEGEK
a legtökéletesebb mér leg szer kezetek.

GRAEPEL HUGÓ
s/.:il>iiil:ilin. l('>here-toklás/.<>li) lcé.s/.ii]ei<<>

mimli'n cséplőgéphez alkalmazható, 25 
százalékkal nagyobb munkaképes-ég- mint 

bármely más ké 
szüléknél. Leg­
kitűnőbb szer­
kezet legolcsóbb 

árban

GRAEPEL 
HUGÓ

gépgyárosnál,
Budapesten, V., Külső váczi-ut 46. sz.

A szabadalmazott 
Fairbanks- mérlegek
százados reiidszo-

Gazdasági, szekérmarha-, zsák- 
és raktári mérlegeinket

• z.élszerii és czélnak megfelelő szerkezetüknél fogva különösen
a gazdák, gazdaságok és uradalmak részére legmelegebben ajánl­

hatjuk.
A jutányos árakban, melyek sulyokkal számított jobb kivitelű 
tizedes mérlegek árainál nem magasabbak, a hitelesítés, csoma­
golás és loco vasútra való feladás költségei már benfoglaltat- 
nak. — Gazdasági egyesületi tagok árkedvezményben részesülnek. 
Gyártásunk állami felügyelet alatt áll. Megrendelések, közvetlen 
központi irodánkhoz, Andrássy-ut 14. czimzendök. Árjegyzék­

kel, felvilágosítással szintén központi irodánk szolgál

FAIRBANKS-TÁRSASÁC
mérleg- és gépgyár

Budapest, Andrássy-út 14. Gyár: Újpest.

riiek. tolósúlyos 
fémraérőkarral bír­
nak s a hidra tett 
terhet minden pon­
ton egyenlően mér­
legelik. Tartósság, 
pontosság és könnyű 
kezelésüknél fogva 

úgy hazánkban, 
mint a külföldön a 
legelső dijat nyert 
legkitűnőbb mérlegek.

Sok pónzl
takaríthat meg mindenki, a ki az alább leirt öltönyökből vásá­
réi. Kn ugyanis igen nagy mennyiségű kitűnő, teljesen kész 
uriruhát v itteni át bizományba s igy abban a helyzetben vu- 
gyok. hogy egy ily t ljes öltözetet
estik ."> f oviul 50 kr;t jezárm i

me.'ég olcsó árban (a mi alig teszi ki a munka árát l adhatok 
el. Kgv öltözet, mely jó, igen tartós és a legújabb minták után 
briinui szövetekből készült és pedig a legszebb, legújabb 
farmiban, mindenkinek s minden nagyságban alkalmas, áll 
sacco. nadrág é- mellényből s másként a fenti árnak kétszere- 
-"be kerülnek. Vidékre csakis utánvét mellett küldetnek szét. 
Mértékül a mellbőség és a lépéshossz küldendő be. Kapható 
APFEL MÓRNÁL Bécs, I Fleischmarkt 6. sz. Bámulatosan oloso 
- nu gv Jelre ajánlható úri nadrágok kammgarn szövetből, leg­
modernebb pompás színekben vagy igen szép csikós szövetekből

— lovintjávsil.
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■■árisi Union [v«£vssvi;vl*!

Valódi párisi szivacskák selyem burkolatban, tuczatja 
5 — fi Írtig. Valódi angol és franczia gummi és hal­
hólyag II K írtig. — Pely-Pórus (női különlegesség), 
100-szori használatra, darabja 2—2.50 kr. — f’apot- 
ameriraines 3 és 4 fi t. Ajánlja továbbá valódi amerikai 
ruganyos és angol ac/.élrugó sérvkötőit és mindennemű 
bet gápolási ezikkek, a legjutányosabb árban kaphatók. 
m/i/lil/t megránt«lésnél !<>' -Iil/i tirt ligeti men g.

LVUÁWI ISTVÁN, kötszergyáros
Budapest, Kerepesi-ut 53. -t lldc]«' -./állaila iirlW-

Vid ki megrendelések lelkiismeretesen, pontosan és 
titoktartás mellett eszközöltetnek. 77
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Különösen ajánlja: A legkitűnőbb és l 'gczélszeriibb minden 

versenyben gvőztes ..Itran t Fort'“ Canadai fűkaszálóit és 
„Önlcrakó*11 Imperial és ,,I*rantI,orV‘-i kévekötő­
aratógépeit melyek igen egyszerűek, igen könnyűek 
és rendkívül könnyen kezelhetők.

Továbbá világhírű legkitűnőbb gőzmozgonyait és gőz­
cséplőit 21 „ lóerőtől felfelé minden nagyságban. Felülmúl­
hatatlan Larrctt K. fiai féle „Compound“ gőzmozgonyait, 
melyek 40 „ tüzelőanyagot takarítanak.

•Járgány cséplőkészleteit, melyek igen könnyű járásnak, 
rostákat, vetőgépeit, eredeti amerikai szónaeyiijtőit és minden 
más gazdasági gépeit; igen jutányos árakon és kedvező fel­
tételek mellett. Ügynökök kerestetnek.

KOTZÓ gépészmérnök
RIRAPKNT, Üllői-út 18. szám.

Pátria* irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapest (Köztelek).


